	Koninkrijk België 


	Royaume de Belgique 

	FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU

	SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL SANTÉ PUBLIQUE, SÉCURITÉ DE LA CHAÎNE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT

	Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 februari 1999 tot vaststelling van de lijst van zorgprogramma's zoals bedoeld in artikel 12 van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen en tot aanduiding van de artikelen van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen die op hen van toepassing zijn

	Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 15 février 1999 fixant la liste des programmes de soins, visée à l'article 12 de la loi coordonnée le 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres établissements de soins, et indiquant les articles de la loi coordonnée le 10 juillet 2008 relative aux hôpitaux et autres établissements de soins applicables à ceux-ci

	Filip, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.


	Philippe, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut.



	Gelet op de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, artikel 12, §1, gewijzigd bij de wet van 18 december 2016;

	Vu la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres établissements de soins, l'article 12, § 1er , modifié par la loi du 18 décembre 2016;

	Gelet op het koninklijk besluit van 15 februari 1999 tot vaststelling van de lijst van zorgprogramma's zoals bedoeld in artikel 12 van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen en tot aanduiding van de artikelen van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen die op hen van toepassing zijn;

	Vu l’arrêté royal du 15 février 1999 fixant la liste des programmes de soins, visée à l'article 12 de la loi coordonnée le 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres établissements de soins, et indiquant les articles de la loi coordonnée le 10 juillet 2008 relative aux hôpitaux et autres établissements de soins applicables à ceux-ci ;

	Gelet op het advies van de Federale Raad voor Ziekenhuisvoorzieningen, gegeven op XXX;

	Vu l’avis du Conseil fédéral des établissements hospitaliers, donné le ... ;


	Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op XXX ;

	Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le XXX  ;



	Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Begroting, d.d. XXX ;

	Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat du Budget, donné le XXX ;

	Gelet op het advies nr.XXX van de Raad van State, gegeven op XXX, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

	Vu l'avis n° XXX du Conseil d'État, donné le XXX, en application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d'État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;



	Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

	Sur la proposition du Ministre de la Santé publique,

	Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

	Nous avons arrêté et arrêtons :

	Artikel 1.  In artikel 2ter, §1, van het koninklijk besluit van 15 februari 1999 tot vaststelling van de lijst van zorgprogramma's zoals bedoeld in artikel 12 van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen en tot aanduiding van de artikelen van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen die op hen van toepassing zijn, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 21 maart 2003 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 2 april 2014 en 15 december 2013 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

	Article 1er.  À l’article 2ter, §1er, de l’arrêté royal du 15 février 1999 fixant la liste des programmes de soins, visée à l’article 12 de la loi coordonnée le 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres établissements de soins, et indiquant les articles de la loi coordonnée le 10 juillet 2008 relative aux hôpitaux et autres établissements de soins applicables à ceux-ci, inséré par l’arrêté royal du 21 mars 2003 et modifié par les arrêtés royaux du 2 avril 2014 et du 15 décembre 2013, les modifications suivantes sont apportées :


	1) in de bepaling onder 4° worden de volgende wijzigingen aangebracht :


	1) au 4°, les modifications suivantes sont apportées :


	a) de woorden ‘oncologische of’ worden ingevoegd tussen de woorden ‘onder de 16 jaar met’ en de woorden ‘hemato-oncologische aandoeningen’;


	a) les mots « oncologiques ou » sont insérés entre les mots « atteints d’affections » et les mots « hémato-oncologiques » ;


	b) de woorden ‘hematologische aandoeningen, die mogelijk’ worden vervangen door de woorden ‘hematologische aandoeningen die’;
	b) les mots « pouvant nécessiter potentiellement » sont remplacés par les mots « nécessitant » ;

	
	

	
	

	c) de vermelding ‘50’ wordt vervangen door de vermelding ‘100’;


	c) la mention « 50 » est remplacée par la mention « 100 » ;


	2) in de bepaling onder 5° worden de volgende wijzigingen aangebracht:


	2) au 5°, les modifications suivantes sont apportées :


	a) de woorden ‘dat zich richt op de diagnose, de multidisciplinaire behandeling met uitsluiting van stamceltransplantatie, de revalidatie, de opvolging van late effecten en de palliatieve zorgen voor alle patiënten onder de 16 jaar met hemato-oncologische aandoenen en niet-oncologische hematologische aandienen die mogelijk een stamceltransplantatie noodzaken’ worden vervangen door de woorden ‘dat erop gericht is in samenwerking met een gespecialiseerd zorgprogramma voor pediatrische hemato-oncologie onderdelen van de multidisciplinaire behandeling met uitsluiting van stamceltransplantie en complexe behandelingen die worden opgenomen in de samenwerkingsovereenkomst met bedoeld gespecialiseerd zorgprogramma, evenals de revalidatie, de opvolging van late effecten en de palliatieve zorgen uit te voeren bij patiënten onder de 16 jaar met oncologische of hemato-oncologische aandoeningen of met ernstige niet-oncologische hematologische aandoeningen die een stamceltransplantatie noodzaken’;

 
	a) les mots « qui est axé sur le diagnostic, le traitement pluridisciplinaire, à l'exclusion de la transplantation de cellules souches, la réadaptation, le suivi des effets tardifs et les soins palliatifs pour tous les patients âgés de moins de 16 ans et atteints d'affections hémato-oncologiques ou hématologiques sévères non oncologiques pouvant nécessiter potentiellement une transplantation de cellules souches » sont remplacés par les mots « qui vise à exécuter, en collaboration avec un programme de soins spécialisé en hémato-oncologie pédiatrique, des éléments du traitement pluridisciplinaire, à l’exclusion de la transplantation de cellules souche et de traitements complexes prévus dans l’accord de coopération avec ledit programme de soins spécialisé, ainsi que de la réadaptation, du suivi des effets tardifs et des soins palliatifs, chez les patients de moins de 16 ans et atteints d’affections oncologiques ou hémato-oncologiques ou hématologiques sévères non oncologiques nécessitant une transplantation de cellules souches » ;
 

	b) de tweede zin wordt aangevuld met de woorden ‘waaronder minimum 250 toedieningen van chemotherapie’;


	b) la seconde phrase est complétée par les mots « dont au moins 250 administrations de chimiothérapie » ;


	c) de bepaling wordt aangevuld met de volgende zin :


	c) la disposition est complétée par la phrase suivante :


	‘De hiervoor omschreven zorg vindt steeds plaats na de initiële diagnostische oppuntstelling en het opstellen van het behandelplan in het gespecialiseerd zorgprogramma voor pediatrische hemato-oncologie  en waarbij het multidisciplinair pediatrisch hemato-oncologisch consult steeds plaats vindt in het gespecialiseerd zorgprogramma.’.


	« Les soins décrits ci-avant ont toujours lieu après la mise au point diagnostique initiale et l’élaboration du plan de traitement dans le programme de soins spécialisé en hémato-oncologie pédiatrique, la consultation hémato-oncologique pédiatrique pluridisciplinaire ayant toujours lieu dans le programme de soins spécialisé. ».


	Art. 2.  De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de uitvoering van dit besluit.

	Art. 2.   Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.



	                         ,

Van Koningswege:
De Minister van Volksgezondheid,
	                            , le

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,

	


Frank Vandenbroucke
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